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¿POR QUÉ URUGUAY?

¿WHY URUGUAY?
Uruguay tiene una población de 3,3 millones de habitantes y está situado entre los dos 
gigantes de América del Sur: Brasil y Argentina. Ocupa un territorio de 176.215 km2, 
tiene 220 km de costa atlántica, 378 km de costa sobre el Río de la Plata y 435 km de 
costa sobre el Río Uruguay.

El clima templado y el territorio formado por vastas praderas fértiles, que se extien-
den en suaves ondulaciones salpicadas por ríspidas serranías y regado por infinidad de 
cursos de agua, le han asignado al país su origen de gran productor de rubros agrope-
cuarios, para lo cual tiene ventajas comparativas y competitivas extraordinarias.

Uruguay has a population of 3.3 million inhabitants and is situated between the two 
South American ‘giants’; Brazil and Argentina. It occupies a territory 176,215 sq km 
wide. It has 220 km of Atlantic coast, 378 km of coast by the Río de la Plata and a 435 
km-coastline along the Río Uruguay. Its moderate climate and its territory of vast fertile 
prairies and rolling hills -with rougher elevations- watered by numerous water courses 
have turned the country into a great agricultural producer, with extraordinary compara-
tive and competitive advantages.
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DISTANCIAS CORTAS Y DE FÁCIL TRÁNSITO

En todo rodaje las distancias cortas suponen optimización de costos y tiempos. Uru-
guay no solo ofrece esta opción sino que también cuenta con buenas rutas y tránsito 
descongestionado.

SHORT DISTANCES AND CLEAR TRAFFIC

In any shooting short distances imply cost and time optimization. Uruguay not only of-
fers this option but also has good roads and clear traffic.

SEGURIDAD

Uruguay es uno de los mejores países de la región en cuanto a seguridad. Se ubica en 
el primer lugar en esta materia dentro de Latinoamérica según el índice de prosperi-
dad elaborado por el Instituto Legatum en 2013.

SECURITY

Uruguay is one of the best countries of the region as regards safety, being ranked as 
the first in Latin America according to the prosperity index published by Legatum In-
stitute in 2013.



CERCANÍA CON BRASIL Y ARGENTINA

La proximidad con estos dos grandes países implica ampliar los recursos ya existentes 
en el Uruguay. Buenos Aires se encuentra a 45 minutos de Montevideo y San Pablo a 2 
horas y media.

PROXIMITY WITH BRAZIL AND ARGENTINA

The proximity with these two big countries permits to enhance the already existing re-
sources in Uruguay. Buenos Aires is barely 45 minutes from Montevideo by plane and 
São Paulo is only 2 hours and a half.

ESTACIONES OPUESTAS

Las estaciones opuestas al hemisferio norte permiten realizar producciones audiovi-
suales en verano durante el invierno boreal.

OPPOSITE SEASONS

Opposite seasons to the Northern Hemisphere allow to carry out audio-visual produc-
tions in summer during the boreal winter.
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¿Cómo coproducir con URUGUAY?

How to coproduce with URUGUAY?

ACUERDOS DE COPRODUCCIÓN VIGENTES

Uruguay coproduce con América Latina en el marco del Acuerdo Latinoamericano de 
Coproducción Cinematográfica y tiene acuerdos vigentes con Italia, Argentina y Cana-
dá.  Las coproducciones también están consideradas en la Ley de Cine No 18.284.

CO-PRODUCTION AGREEMENTS IN FORCE

Uruguay co-produces with other Latin American countries in the framework of the 
Latin American Cinema Co-production Agreement, and it has agreements in force 
with Italy, Argentina and Canada. Co-productions are also covered by Cinema Law No. 
18.284.
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CERTIFICACIÓN DE LAS COPRODUCCIONES

Las coproducciones deben ser reconocidas por el Instituto del Cine y Audiovisual del 
Uruguay (ICAU) del Ministerio de Educación y Cultura para ser consideradas naciona-
les. Los certificados deben ser tramitados ante el ICAU por vía digital por parte de la 
empresa coproductora uruguaya. 

Se tramita según el procedimiento descrito en la página web www.icau.mec.gub.uy 
en  el link TRÁMITES/CERTIFICACIÓN DE NACIONALIDAD.

CO-PRODUCTION CERTIFICATION

To be considered national, all co-productions must be recognized by the Uruguay’s Film 
and Audiovisual Institute (ICAU) of the Ministry of Education and Culture. The certifi-
cates must be applied for digitally at the ICAU by the Uruguayan co-producer enterprise. 

They are processed in line with the procedures laid down on the web page www.
icau.mec.gub.uy at the link: TRÁMITES/CERTIFICACIÓN DE NACIONALIDAD (PROCE-
DURES/NATIONALITY CERTIFICATION)



IVA CERO 

También en el ICAU y por vía digital se tramita el certificado de IVA (22%) 0, que habilita 
la exención de IVA (22%) para todos los servicios que se presten en Uruguay en las 
coproducciones y servicios de producción.

Se tramita según procedimiento descrito en la página web www.icau.mec.gub.uy en 
el link TRÁMITES/CERTIFICADO DE IVA 0.

ZERO IVA (VALUE ADDED TAX EXEMPTION)

A certificate of Zero IVA (22%) (Value Added Tax Exemption) is also processed digitally 
at the Uruguay’s Film and Audiovisual Institute (ICAU). This certificate exempts all ser-
vices rendered in Uruguay for co-productions and production services from having to 
pay Value Added Tax.

This is processed in line with the procedures laid down on the web page www.icau.
mec.gub.uy at the link TRÁMITES/CERTIFICADO DE IVA 0 (PROCEDURES/CERTIFICATE 
OF ZERO V.A.T.).
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COPRODUCCIONES MINORITARIAS 

Y PROTOCOLO DE COOPERACIÓN URUGUAY BRASIL

Las coproducciones minoritarias con Brasil reciben ayudas específicas en un concurso 
anual, con un premio de USD 150.000 al proyecto ganador, en el marco del Protocolo 
de Cooperación firmado entre ICAU y ANCINE en 2010.

Las coproducciones mayoritarias con Brasil reciben ayudas específicas en un con-
curso anual con un premio de USD 100.000 al proyecto ganador, en el marco del Proto-
colo de Cooperación firmado entre ICAU y ANCINE en 2010. 

Las coproducciones minoritarias con países signatarios del Convenio de Integra-
ción Cinematográfica y el Acuerdo Latinoamericano de Coproducción Cinematográfica 
reciben ayudas específicas en un concurso anual, con un premio de USD 40.000 para el 
proyecto ganador, a partir de la inclusión de esta convocatoria en el año 2011.

Las bases de ambos concursos están disponibles en la página web del ICAU.

MINORITY CO-PRODUCTIONS 

AND THE URUGUAY-BRAZIL COOPERATION PROTOCOL

Minority co-productions with Brazil can receive specific support at an annual compe-
tition in which the winning project is awarded USD 150,000. This takes place in the 
framework of the Cooperation Protocol signed in 2010 between the ICAU and ANCINE.

Majority co-productions with Brazil can receive specific support at an annual com-
petition in which the winning project is awarded USD 100,000. This takes place in the 
framework of the Cooperation Protocol signed in 2010 between the ICAU and ANCINE. 

Minority co-productions with countries that have signed the Cinema Integration 
Convention and the Latin American Cinema Co-production Agreement can receive 
specific support at an annual competition in which the winning project is awarded USD 
100,000, based on the inclusion of this convocation in 2011.

The specifications for both competitions are available at the ICAU web page.



CONDICIONES PARA LA CERTIFICACIÓN 

DE COPRODUCCIONES

Las coproducciones oficiales deberán asegurar: 

•	 una participación financiera uruguaya no menor al 20%
•	 tener una participación técnico-artística real proporcional
•	 ser total o parcialmente realizadas en territorio nacional.

CONDITIONS FOR CO-PRODUCTION CERTIFICATION

Official co-productions will have to ensure: 

•	 Uruguayan financial participation of not less than 20%
•	 That real technical-artistic participation is proportional
•	 That they are totally or partially made in Uruguay.
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Incentivos a la producción

Production incentives

EXONERACIÓN DE IMPUESTOS (IVA 0)

Las coproducciones internacionales en las que participa Uruguay integran el concepto 
de ‘exportación de servicios’ y obtienen un trato diferencial por el cual son exonerados 
del pago de IVA (22%) en todos los servicios prestados en Uruguay-

TAX EXEMPTION

International co-productions in which a Uruguayan enterprise participates come in the 
category of ‘service exports’ and have differential treatment whereby they are exempt 
from having to pay 22% IVA (Value Added Tax), which is levied on all services rendered 
in Uruguay.
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ADMISIÓN TEMPORARIA

La Dirección Nacional de Aduanas autoriza la introducción al país en calidad de ad-
misión temporaria, de aquellos bienes materiales que sean utilizados como fomento 
de actividades de carácter cultural, entre los que se incluyen la cinematografía y el 
audiovisual.

TEMPORARY ADMISSION

The National Customs Board authorizes the introduction into the country, under the 
temporary admission regime, of material goods and services that contribute to activi-
ties of a cultural nature, which include cinema and audiovisual inputs.



Oficina De Locaciones Montevideanas 

La Oficina de Locaciones Montevideanas se encarga de tramitar y coordinar los per-
misos de filmación para rodajes de cine, televisión y publicidad que se despliegan a lo 
largo del departamento.

En tanto espacio de gestión, asiste al sector audiovisual, promueve su actividad 
y difunde a Montevideo y Uruguay como plaza de realizaciones fílmicas. A través del 
Programa Montevideo Socio Audiovisual y del fondo Montevideo Filma, contribuye al 
desarrollo del cine y el audiovisual uruguayo mediante aportes retornables de dinero a 
proyectos artísticos. Estimula la difusión de contenidos cinematográficos y audiovisua-
les de calidad apoyando el desarrollo y la gestión de festivales y muestras nacionales e 
internacionales en Montevideo.

Montevideo Locations iOffice charged with receiving, processing and coordinating film-
ing permits for cinema, television, and propaganda that are to be deployed throughout 
the city. 

As a management office, it aims to assist the audiovisual sector, to promote its ac-
tivity and to make Montevideo and Uruguay worldwide known as a location of filmic 
realisations. Through its Montevideo Audiovisual Partner Programme this office con-
tributes to the development of Uruguayan cinema and audiovisual productions by using 
returnable contributions of money in order to promote artistic projects. It also stimu-
lates the diffusion of quality cinematographic and audiovisual contents, thus support-
ing the development and management of festivals as well as national and international 
exhibitions in Montevideo.

Oficina de Locaciones Montevideanas  

Juan Carlos Gómez 1276

Tel.: +(598)2916 6197 / 29153353

Contacto: infolocaciones@imm.gub.uy

INSTITUCIONES PúBLICAS
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Locaciones Canarias 

La Oficina de Locaciones Canarias es la ventanilla única para la gestión de trámites 
vinculados a lo audiovisual en el departamento de Canelones. Tiene como objetivo 
principal la promoción, fomento y desarrollo del sector audiovisual, en permanente 
contacto con las productoras e instituciones públicas y privadas vinculadas al sector, 
brindando asesoramiento sobre las locaciones del departamento a quien lo solicite.

“Canelones Office Locations” is the one stop shop for managing procedures linked to 
the audiovisual department of Canelones. The office’s main objective, the promotion, 
encouragement and development of the audiovisual sector, in constant contact with 
producers and public and private institutions involved in the sector, providing advice on 
the locations of the department upon request.

Locaciones Canarias 

Tomas Berreta Nº 491 - Ciudad de Canelones

Tel+(598)4332 65 51 

Tel+(598)4332 6819

locaciones.canarias@imcanelones.gub.uy
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DECLARACIÓN DE INTERÉS

Obtención del patrocinio del Instituto del Cine y el Audiovisual a través del Ministerio 
de Educación y Cultura, quien expide una resolución de Declaración de Interés Minis-
terial para una producción y/o evento cultural relacionado a la cinematografía y a la 
producción audiovisual.

DECLARATION OF INTEREST

Uruguay’s Audiovisual and Film Institute, through the Ministry of Education and Cul-
ture, may declare of Ministerial Interest a production and/or a cultural event related to 
the cinematography and to the audiovisual production. Through such proceeding, the 
sponsorship of Uruguay’s Audiovisual and Film Institute may be granted.



ASOCIACIONES PRIVADAS

PRIVATE ASSOCIATIONS 

Asoprod

La Asociación de Productores y Realizadores de Cine del Uruguay (ASOPROD) es una 
institución civil sin fines de lucro que nuclea a las personas vinculadas al medio cine-
matográfico y audiovisual nacional. Creada en 1994, su objetivo es coordinar e impul-
sar acciones tendientes a la defensa y promoción de la producción cinematográfica y 
audiovisual en Uruguay. 

Uruguay’s Association of Producers and Filmmakers is a civil nonprofit institution that 
gathers people linked to the national cinematographic and audiovisual media. Created 
in 1994, its objective is to coordinate and promote activities aimed at the protection and 
promotion of cinematographic and audiovisual production in Uruguay.

Phone:  +(598) 24107967

info@asoprod.org.uy

www.asoprod.org.uy
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CADU (Cámara Uruguaya del Audiovisual)

La CADU es una asociación civil de empresas e instituciones cuyo foco de interés es la 
dinamización de la actividad audiovisual en Uruguay. Sus asociados participan de la per-
manente interacción con el conjunto del tejido empresarial del audiovisual así como con 
las instituciones públicas y privadas que dan el necesario soporte a la actividad, siendo 
artífices y beneficiarios directos de los avances que se logran en el trabajo conjunto. 
Para esto, la Cámara Audiovisual del Uruguay se desenvuelve en las áreas del relacio-
namiento institucional, la formación profesional y la profundización de mercados.

CADU (Uruguayan Audiovisual Chamber) is a civil association of companies and institu-
tions whose focus is the revitalization of the audiovisual industry in Uruguay. His as-
sociates participate in the ongoing interaction with the whole business of the audio-
visual as well as public and private institutions that provide the necessary support to 
the activity, being creators and direct beneficiaries of the progress achieved in working 
together. For this, the Audiovisual Uruguay Chamber operates in the areas of institu-
tional relations, profesional training and the deepening of markets.
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fotografías ILUSTRATIVAS de:

Ramiro Rodríguez Barilari
(Guía de Locaciones de Montevideo)
MAM
AC
INAC
Kromostock
Aguaclara
Leonardo Correa
Enrique Pérez

Leo Barizzoni
Zorrilla
Sofitel
Rafael Lejtreger
Eduardo Alvares
Testoni Studios
Indias Fílmica
Nacho Guani
CIAT-Mariana Cecilio

Guillermo Robles
Leonardo Correa
Eduardo Alvares
Carlos Aguiar

FOTOS DE RODAJES
Rodaje de “Blindness”
gentileza de El Camino Films 
Otros rodajes gentileza de Oriental Films
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